*32. | Uzaicinataja uznémuma / organizicijas nosaukums un adrese
Name and address of inviting company / organization
Uzaicinataja uznémuma / organizacijas talruna un telefaksa numurs
Telephone and telefax of inviting company / organization
Uzné&muma / organizicijas kontaktpersonas uzvards, vards, adrese, talruna, telefaksa numurs un e-pasta
adrese
Surmame, first name, address, telephone, telefax, and e-mail address of contact person in company / organization
33. Pieteikuma iesniedzéja ce|ojuma un uzturésanas izdevumus sedz
Cost of travelling and living during applicant’s stay is coverad
[ Pats pieteikuma iesniedzéjs O Sponsors (ielddzéjs, uznémums, organizacija), ladzu,
By the applicant himself / herself precizét
By a sponsor (host, company, organization), please specify
Iztikas ITdzekli O 31. un 32. punkta minétie
Means of support Referred to in fields 31 or 32
# Nauda [ Citi (noradit sikak)
Cash Other (please specify)
O Celojuma Eeki Iztikas Idzekli
Traveller's chegues Means of support
O Kreditkarte O MNauda
Credit card Cash
[0 Apmaksita apmesanas vieta [0 Nodrosinata apmesanas vieta
FPrepaid accommaodation Accommodation provided
[0 Apmaksats transports O Ir apmaksati visi izdevumi uzturésanas laika
Prepaid transport All expenses covered during the stay
[ Citi (ladzam precizét) [0 Apmaksats transports
Other (please specify) Prepaid transport
0O Citi (ladzam precizét)
Other (please specify)
34.  ES, EEZ valstu vai Sveices pilsonu gimenes locekla personas dati
Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen
Uzvards Vards(-i)
Sumame First name(s)
Dzims$anas datums Valstspiederiba Celosanas dokumenta vai personas apliecibas
Date of birth Nationality numurs
Number of travel document or 1D card
35. Radnieciba ar ES, EEZ valsts vai Sveices pilsoni
Family relationship with EU, EEA or CH citizen
O Laulatais [J Bérns [0 Mazbérns [0 Apgadajams aug3upéjs radinieks
Spouse Chiid Grandchild Dependent ascendant
36. Vieta un datums 37.  Paraksts (par nepilngadigajiem parakstas persona ar veciku

Place and date

Moscow

pilnvaram / juridisks aizbildnis)
Signature (for minors, signature of parental authority / legal guardian)
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Apzinos to, ka vizas atteikuma gadijuma vizas nodevu neatlidzina.
I 'am aware that visa fee is not refunded if the visa is refused.

Piemérojams, ja prasita viza vairakkartéjai iece|oanai (skat. aili Nr. 24):

Apzinos, ka manai pirmajai uzturé$anas reizei un nakamajiem apmekiéjumiem dalfbvalstu teritorija ir vajadziga
pienaciga cejojuma mediciniska apdrosinasana.

Applicable in case a multi-entry visa is applied for (cf. fisld no 24):

I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first slay and any subsequent visits to the termitory of Member
States.

Apzinos un piekritu, ka $aja pieteikuma veidlapa prasito datu snieg$ana un manis fotografésana, un, ja
vajadzigs, pirkstu nospiedumu nemsana Ir obligata vizas pieteikuma izskatisanai; visus personas datus,

kas uz mani attiecas un ir vizas pieteikuma veidlapa, ka ari manus pirkstu nospiedumus un manu fotografiju
nodos attiecigadm dalibvalstu lestadém, un tas tos apstradas, lai pienemtu IEmumu par manu vizas pieteikumu.
$adus datus, ka ari datus par manu pieteikumu pienemto Iémumu vai par lémumu anulét, atcelt vai pagarinat
izsniegto vizu, ievadis un uzglabas Vizu informacijas sistéma (VIS)', ilgakais, plecus gadus, $aja laika tie

bas pieejami vizu iestadém un iestadém, kas ir kompetentas veikt vizu parbaudes pie aréjam robezam un
dalibvalstis, ka arf dalibvalstu imigracijas un patvéruma pieskir$anas iestadém, lai parbauditu, vai ir ievéroti
nosacijumi par likumigu ieceloSanu, uzturé3anos un dzivosanu dalibvalstu teritorija, lai identificdtu personas,
kas neatbilst vai vairs neatbilst $iem nosacijumiem, lai izskatitu patvéruma ldagumus un noteiktu, ka
pienakums ir veikt tadu izskatianu. Ar daziem nosacijumiem dati bis pieejami ari nozimétam dalibvalstu
iestddém un Eiropolam, lai novérstu, atklatu un izmeklétu teroristiskus nodarijumus un citus smagus
noziedzigus nodarijumus. Par datu apstradi atbildiga dalibvalsts iestade ir Pilsonibas un migréacijas lietu
parvalde.

Apzinos, ka man ir tiesibas jebkura dalibvalsti sanemt pazinojumu par datiem, kas uz mani attiecas un Ir
ievaditi VIS, un par dalibvalsti, kas tai parsatijusi datus, ka ari lagt, lai Izlabotu datus, kas uz mani attiecas

un ir neprecizi, un lai dzéstu datus, kas uz mani attiecas un ir apstradati nelikumigi. Péc mana ipasa laguma
iestade, kas izskata manu pieteikumu, informé&s mani par to, ki es saskanad ar attiecigas valsts tiesibu

aktiem varu istenot tiesibas parbaudit personas datus, kas attiecas uz mani, un likt tos labot vai dzést, ka

ari par iespéjamiem tiesiskds aizsardzibas Iidzekliem. Attiecigds dalibvalsts valsts parvaldes iestade {Datu
valsts inspekcija, info@dvi.gov.lv) uzklausis sidzibu par personas datu aizsardzibu.

Apliecinu, ka visas manis sniegtas zinas ir pareizas un pilnigas. Apzinos, ka nepatiesu zinu dé| manu
pieteikumu noraidis, izsniegto vizu anulés, bet mani pasu var sodit atbilstigi tis dalibvalsts tiesibu aktiem,
kura izskata pieteikumu.

Ja vizu Izsniedz, apnemos izbraukt no dalibvalstu teritorijas pirms vizas termina beigam. Esmu
informéts(-a), ka viza ir tikai viens no priek&noteikumiem, lai lecelotu dalibvalstu Eiropas teritorija. Vizas
izsniegsana vien nenozimé, ka man ir tiesibas uz kompensaciju, ja neatbilstu Regulas (EK) Nr. 562/2006
(Sengenas RobeZu kodekss) 5. panta 1. punkta attiecigajiem noteikumiem un tadé| sanemu iecelosanas
atteikumu. lecelosanas prieksnoteikumus véireiz parbaudis, iece|ojot dalibvalstu Eiropas teritorija.

I am aware of and cansent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking

of my photograph and, if applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application:
and any personal data conceming me which appear on the visa application form, as well as my fingerprints and my
photograph will be supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities, for

the purposes of a decision on my visa application.

Such data as well as data conceming the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or
extend a visa issued will be entered into, and stored in the Visa Information System (VIS)' for a maximum period of

five years, during which it will be accessible to the visa suthorities and the authorities competent for carrying out checks
on visas at extemnal borders and within the Member States, immigration and asylum authorities in the Member States
for the purposes of verifying whether the conditions for the legal enlry into, stay and residence on the territory of the
Member States are fulfilled, of idenlifying persons who do not or who no longer fullil these conditions, of examining

an asylum application and of determining responsibility for such examination. Under certain conditions the data will

be also available to designated authorities of the Member States and to Europol for the purpase of the prevention,
detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences. The autharity of the Member
State responsible for processing the data is: The Office of Citizenship and Migration Affairs.

| am aware that | have the right to obtain in any of the Member States natification of the data relating to me recorded

in the VIS and of the Member State which transmitted the data, and to request that data relating to me which are

inaccurate be correcled and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express request, the

authonty examining my application will inform me of the manner in which | may exercise my right to check the personal

data concerning me and have them corrected or deleted, including the related remedies according to the national law

of the State concermed. The national supervisory authority ofthat Member State (Data State Inspectorate, info@dvi.gov.lv) will hear claims
concemning the protection of parsonal data.

| declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are comrect and complete. | am aware that
any false statements will lsad to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may
also render me liable to prosecution under the law of the Member State which deals with the application.

| undertake to leave the teritory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. | have been informed
that passession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European temitory of the Member States.

The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that | will be entitled to compensation if | fail to comply
with the relevant provisions of Article 5(1) of Regulation (EC) No 562/2006 {Schengen Borders Code) and | am therefore
refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the Member
States.

Vieta un datums Paraksts (par nepilngadigajiem parakstas persona ar vecaku pilnvaram /
Place and date juridisks aizbildnis)

Signature (for minors, signature of parental authority / legal guardian)
Moscow » 2 v e

(1) Ja VIS darbojas.
Insofar as the VIS operational.

AIZPILDA ViZAS
IZSNIEDZEJA IESTADE

FOR OFFICIAL USE ONLY




